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L’autor d’aquest article és contrari a l’actual denominació del monestir (Sant Pere de Rodes), i pro-
posa a les autoritats acadèmiques i administratives de Catalunya la restitució del nom tradicional
(Sant Pere de Roda), viu a l’Empordà durant centúries, consignat als primers mapes del país, atestat
per la majoria d’historiadors, defensat categòricament per En Joan Coromines, i usat pels escriptors
catalans al llarg de cinc segles.

Abans es deia Sant Pere de Roda. Ara es diu Sant Pere de Rodes.
Per quin motiu li han canviat el nom?

Jordi Salat
“Desconstruir la catalanitat: el monestir de Sant Pere de Roda”
Blog Vernacle, 4-X-2011[1]
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A començaments de segle, la Generalitat de Catalunya, a través del Departament d’Obres Públiques, va col·locar a les
carreteres de l’Alt Empordà una indicació turística que sorprenia els residents i desorientava més d’un visitant:
“Monestir de Sant Pere de Rodes”. Fins llavors tothom n’havia dit “Sant Pere de Roda”, i amb aquest nom s’havien
referit al venerable cenobi els escriptors i els historiadors –catalans i castellans– dels darrers dos segles.

Què havia motivat el canvi de nom d’un dels monuments més importants del romànic català? La Generalitat degué
aplicar la norma toponomàstica de l’Institut d’Estudis Catalans, adoptada per aquesta  institució acadèmica a partir de
la forma establerta per la Gran enciclopèdia catalana [= GEC] i la Gran geografia comarcal de Catalunya [= GGCC].[2]

El propòsit d’aquest article és mostrar la incongruència del topònim Rodes, tant en la designació del monestir
empordanès com en la denominació de la serra on està situat, i demostrar que la forma Roda, viva i profusament
documentada, és la que hauria de figurar en les indicacions viàries i en les publicacions que fan referència al
monument.

Etimologia
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Joan Coromines, al seu Onomasticon Cataloniae (= OnCat), defensa a peu i a cavall la forma Roda,[3] i li atribueix un
origen cèltic (Rota), com el d’altres topònims catalans: Roda de Ter, Roda de Berà, Roda d’Isàvena...[4] La convicció
que el nom no té res a veure amb el de la contigua vila de Roses (< gr. Rhode) li fa escriure: “Roda i Roses són noms
d’origen ben diferent, inconnexos”,[5] “Serra de Rodes: això no ha dit mai ningú”.[6] I, parlant de Cadaqués, escriu:
“els grecs foceus [...] en camí de Rodas (Roses)”.[7] L’il·lustre lingüista insisteix que “la tradició viva i multisecular ha
estat sempre, i únicament, Sant Pere de Roda”.[8] Crec que té més raó que un sant, perquè té en compte l’ús popular
del nom i esmenta testimonis documentals sobradament probatoris.

El 1930, l’historiador figuerenc Antoni Papell va dedicar una monografia al monestir empordanès,[9] que comença amb
uns aclariments sobre el nom del cenobi:

El Monestir de Sant Pere de Roda es troba emplaçat [...] al N.E. de la muntanya de Roda [...]. Els documents antics el
situen diguent: “Domum Sancti Petri Rodensis, quod dicitur Rodas [...]”.

I, a peu de pàgina, hi afegeix la nota següent:

En realitat el nom vertader és “Rodes” i no “Roda”. Els documents no usen mai el genitiu “Rotae”, sino “Rotensi”. No
obstant, “Rodes” és una falsa interpretació medieval [la cursiva és meva], doncs la verdadera etimologia grega era
“Rhodas”. [...] Als últims anys de la vida d’aquest monestir, els transcriptors castellans usaren indistintament les
gràfies [sic] “Roda”, “Rodas”. La gent de l’Empordà s’encapritxà d’aquesta primera i això fa que mantes voltes es
confongui amb el cenobi de Roda, el de Ribagorça. La corrupció s’ha generalitzat massa per intentar deturar-la.[10]

L’autor, conseqüent amb aquest criteri etimològic, escriu “Roda” al títol del llibre, i manté aquesta forma –tant per al
monestir com per a la muntanya on aquest està situat– arreu del volum. I això a pesar que, en algunes citacions
bibliogràfiques, respecta les grafies documentals del topònim:

Pella i Forgas, obra citada [Historia del Ampurdán], p. 419 [...] “in Cerdania in villa Vlceia cum tota illa parrochia et
decimis et primitiis Sancto Petro donavi in Rodas...”; “Diu el document de Pontero[11] [...] “in monasterio Sancti Petri
Rodensis” (p. 48); “Monastir de St. Pere de Rodas [...] als 17 de Juliol de 1820” (p. 86).

Papell, tanmateix, troba en un document del segle XVIII (que cita en nota) el nom del cenobi en la forma popular:
“Archivo Histórico Nacional.–Clero Secular y Regular.–Fontes Monacales (provincia de Gerona).= San Pedro de
Roda.–Pergamino nº 1374”[12]

Dos historiadors gironins –Carles Rahola i Joaquim Pla i Cargol– distingeixen clarament Roses de Roda.  El primer
escriu, en un article sobre el monestir rosenc el 1929:

Primitivament el monestir [de Santa Maria de Roses] fou anomenat de Sancte Marie Rodensis, de Rodis, de Rodas, i a
començaments del segle XIV hom l'anonena de Rosis [...]. A la muntanya de Roda [...] hi havia hagut dos monestirs: un
de Santa Maria i Sant Salvador, i un altre de Sant Miquel, els quals foren destruïts pels moros en temps de Carlemany, i
els monjos que varen poder escapolir-se fundaren el de Roses en el segle VIIIè. Hom parla també d'una petita església
que va haver-hi en aquell lloc i que depenia de Sant Pere de Roda.[13]

I, el 1935, Joaquim Pla i Cargol sosté el mateix amb aquestes paraules:

Este Monasterio perteneció primeramente a la Abadía de San Pedro de Roda, pero en el año 960 recabó su
independencia [...] En 1022 fué consagrada la iglesia de este monasterio. [...] El monasterio fué llamado, primeramente,
de Santa María de Rodis y después, de Rosis, hasta comienzos del siglo XIV.[14]

Un mateix nom per a dos monestirs?

Tal com hem avançat, el problema rau en la confusió d’aquests dos topònims, d’origen distint: Roda (serra i monestir),
d’origen cèltic (Rota), i Rodes/Roses (nom de la vila veïna, fundada pels grecs, que l’anomenaren Rhode).[15]

El cartoral de Santa Maria de Roses[16] es refereix al monestir –i església– de la futura vila amb la denominació
“Rodas”, l’adjectiu llatí “Rodensis”, o amb el genitiu “Rodarum”, que apliquen també al proper cenobi de Sant Pere.

És cert que els documents medievals de Roses no atesten “de Rota” en referència al monestir de Sant Pere,
denominació diferenciada de la que hi trobem –“de Rodis”–, però, tot i així, crec que l’adjectiu “Rodensis”, el genitiu
“Rodarum”, l’ablatiu “de Rodis” (o “de Rodes”),[17] i els substantius “Rodas” o “Rodis”, s’apliquen tant al cenobi de
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Santa Maria de Roses com al monestir de Sant Pere de Roda, i també a l’esmentada serra de Roda. En dono uns
quants exemples, amb indicació de la data del document:[18]

“Sancte Marie monasterium quod dicitur Rodas” [monestir de Santa Maria de Roses], “ad domum Sce. Marie cenobium
quod dicitur Rodis” [id.], doc. 1 (976), p. 27.

“alodium de Rodis” [Roses], “sedis abbaciam S. Marie de Rodis [id.], “in gradu de Rodis” [el Grau de Roses], “in valle
de predictis Rodis” [Roses], doc. 2 (1061), p. 29-30.

“beate Dei genitricis Marie Rodensis cenobii [...] reddo beata Maria cenobii Rodensis” [monestir de Santa Maria de
Roses], doc. 3 (1137-1154), p. 31.

“S. Maria cenobii Rodis” [id.], doc. 4 (1082), p. 32.

“cenobio beate Marie Rodarum” [id.], doc. 5 (1184), p. 33.

“Sci. Petri cenobii Rodas [...] de Sce. Marie cenobii Rodas” [monestir de Sant Pere de Roda / monestir de Santa Maria
de Roses], p. 34, doc. 6 (1066);

“Sce. Marie Rodis cenobii [monestir de Santa Maria de Roses] [...] alodium Sci. Policarpi in valle Rodis” [a la vall de
Roses], doc. 8 (1081), p. 36.

“ut scriptura donacionis fecissemus ad domum Sce. Marie cenobii Rodas [monestir de Santa Maria de Roses]”, doc. 14
(1078), p. 40.

“donator sum Domino Deo et Sca. Maria cenobii Rodas” [monestir de Santa Maria de Roses], doc. 15 (1070), p. 41.

“domus Sce. Marie Rodarum [...] domui Sce. Marie Rodarum” [id.], doc. 16 (1211), p. 42.

“dimitto corpus meum ad domum Sce. Marie cenobii Rodas” [id.], doc. 21 (1107), p. 47.

“donatores sumus ad domum Sce. Marie cenobii Rodas” [id.], doc. 24 (1044), 49.

“in valle Rodensis [la vall de Roses] [...] per domum Sce. Marie Rodensis [monestir de Santa Maria de Roses] [...] ego
Petrus, abbas Sce. Marie Rodensis” [id.],  doc. 30 (1161), p. 54.

“Poncii, Dei gratia abbas Sce. Marie Rodarum” [id.]; “Sancti Petri Rodarum” [Sant Pere de Roda], doc. 33 (1228), p.
56.

“donator sum ad domum Sce. Marie cenobii Rodas [id.] [...] de meridie affrontat in terra Sci. Petri cenobii Rodas” [Sant
Pere de Roda], doc. 52 (1004), p. 70.

“ad domum Sce. Marie cenobii Rodas” [monestir de Santa Maria de Roses], doc. 51 (996), p. 70.

“de Rosis”, doc. 88 (1229), p. 102; “in parochia Sce. Marie de Rodis [...] ab abbate Sce. Marie de Rodis”, doc. 89
(1227), p. 103.

“et monasterio Sce. Marie Rodarum [...] particulam nostri montis Rodarum” [serra de Roda], doc. 97 (1212), p. 112.[19]

“Poncio, Dei gratia abbati Sce. Marie Rodarum [...] a mari scilicet Sci. Petri Rodarum” [Sta. Maria de Roses / Sant Pere
de Roda], doc.110 (1243), p. 121.[20]

“Sci. Petri de Rodis [...] abbas Sci. Petri Rodensis” [monestir de Sant Pere de Roda], doc. 111 (1223), p. 122-123.

“Sig+na Petri Constantini de Villacuto et Artal de Rodes” [= de Roses], doc. 112 (1207), p. 123.

“Sce. Marie de Rodis [...] ecclesia de Rodis [...] Sce. Marie Rodarum [...] apud Scam Mariam de Rodis [...] Sci. Petri de
Rodis [...] Sci. Petri Rodensis [...] apud Sanctum Petrum de Rodis [...] Sci. Petri Rodensis abbas [...] abbatem et con-
ventum Sce. Marie de Rodis [...] abbati Sci. Petri Rodarum” [monestir de Santa Maria de Roses / monestir de Sant Pere
de Roda], doc. 119 (1251-1252), p. 128-131.
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“ego Bernardus de Tamarito de Rodis [...] dono et assigno monasterio Sce. Maria Rodarum [...]. Et nos dictus Poncius
abbas Sce. Marie Rodarum [...] Sig+num [...] abbas Sce. Marie Rodarum [...] Sig+num Berengarii de Rodis” [de Roses],
doc. 120 (1251), p. 131-132.

El cartulari de Sant Cugat del Vallès[21] registra denominacions similars documentades al segle XI:

“in vinea de S. Petri de Rodas”, “ad domum S. Petri Rodas”, “monasterium S. Laurentii [del Mont o de Sous] et
abbatem Rotensem”, docs. 388 (1004), 493 (1024) i 735 (1089).[22]

Trobem també aquesta denominació en un document vigatà del 988: “ad Sancto Petro Rodas cenobii”[23]

La historiadora empordanesa Maria Josepa Arnall, en un estudi sobre la toponímia medieval de la comarca,[24] recull
diversos testimonis del nom de la vila de Roses (ss. X-XIII), que corroboren els del cartoral del monestir i l’església de
Santa Maria de Roses:

“Par. Sancte Marie in Rotas” (943)

“Rotas/Rodas in comitatu Petralatense” (944)

“Par. Sancte Marie de Rodas” (960)

“Cenobium Ste. Marie quod dicitur Rodas” (976)

“Cenobium Ste. Marie quod dicitur Rodas” (995)

“Cenobium Ste. Marie de Rodas” (1035)

“Par. Sancte Marie cenobii Rodis” (1079

“Villa de Rodis” (1245)

“Monasterium Sancte Marie de Rodis” (1279)[25]

Al foli 39 de la Bíblia de Sant Pere de Roda (o Bible de Noailles), avui a la Biblioteca Nacional de França,[26] hi ha una
butlla del papa Innocenci II “en faveur du monastère de Rodas” (7-XII-1130). El títol del manuscrit és “Biblia Sancti
Petri Rodensis”.[27] També hi trobem, doncs, una de les denominacions del cenobi que hem vist en els documents del
cartoral de Roses.

Altres formes posteriors (segles XIV-XVIII) del nom del monestir:

“Sent Pere de Roses”, carta 71 (1326), Lletres del bisbe de Girona. Segle XIV, vol. I (2007), p. 161.[28]

“abbas S. Petri Rotensis”, làpida del sepulcre de l’abat Bernat Estruch (1419), a l’església del monestir de Sant Cugat
del Vallès (avui situada a la nau esquerra del temple).

“abbas monasterium S. Petri de Rodis”, manuscrit anònim, escrit pels monjos de Sant Cugat del Vallès; anotació a la
mort de l’abat Bernat Estruch (1419).[29]

“Capibrevio [...] Monasterii Sancti Petri Rodensis [...] 1420-1429”, Arnald Plujà i Canals – Sònia Masmartí i Recasens,
Els dominis de Sant Pere de Rodes al Cap de Creus [...] (2013).

“lo abbat de Sant Pere de Rodes” [1479], edició de Jaume Vicens i Vives.[30]
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“abans abat electe de Sant Pere de Rodes” (acta capitular del monestir de Sant Cugat del Vallès amb motiu del traspàs
de l’abat Gayolà, el 1782).[31] 

 

 

“por muerte del abad entró en la Abadía el padre Buenaventura Gayolá y Vilosa, monje obrero que fue del muy ilustre
Monasterio de San Pedro de Rodas” (llibre escrit per un monjo del monestir de Sant Cugat del Vallès, el 1782).[32]  

 

 

 

 

 

 

 

 

Narcís Garolera 
Universitat Pompeu Fabra 

Rodas-Rodes
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“Monastir de Sant Pere de Roda”, Diari Catalá, any I, núm. 136 (11-X-1879), p. 2.
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“Sant Pere de Roda”, L’Esquella de la Torratxa, any XI, núm. 560 (5-X-1889), p. 7.

“Cenobi de Sant Pere de Roda”, Boletín de la Asociación Artístico-Arqueológica Barcelonesa, any II, núm. 8 (agost
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“la bella capilla románica de San Pedro de Roda”, La Vanguardia Española, 2-VII-1967, p. 1.
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(1976), p. 106.
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Nil Ventós: «Salvar la serra de Roda i cap Ras», Alberes, 18 (2020), p. 48.

Conclusions

1) “Sant Pere de Roda” apareix documentat, al segle XV, al Manual de novells ardits.[56]

 

2) Els erudits Pere Antoni Beuter, al segle XVI; Pere Gil, Pèire de Marca i Jeroni Pujades, al XVII; Francisco de Zamora,
Andrés de Simón Pontero i Enrique Flórez, al XVIII, i Jaime Villanueva, Pascual Madoz i Josep Pella, al XIX, es
refereixen al monestir empordanès amb el nom de “Sant Pere de Roda”.

Alguns autors dels segles XVII i XVIII (Pujades, Zamora, Villanueva) vacil·len en l’ús del topònim (Roda/Rodes), amb
prevalença de Roda, que devien sentir a la gent de l’Empordà, on residien[57] o havien fet estades.[58]

Als primers mapes de Catalunya (ss. XVII-XVIII) hi llegim “... de Roda”.[59]

En documents dels segles XVII i XVIII (Dietaris de la Generalitat, Corts Generals de Barcelona) apareix, repetidament,
en llatí i en català, “Sancti Petri de Roda” i “Sant Pere de Roda”.[60]

3) Els escriptors i els historiadors dels segles XIX i XX escriuen “Sant Pere de Roda”.[61] I, al segle XVIII, el Baró de
Maldà es refereix al monestir amb aquest nom.[62]
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4) Joan Coromines sosté que Roda ha estat sempre la forma dels topònims empordanesos “Sant Pere de Roda” i
“serra de Roda”, tots dos d’origen cèltic (Rota) i netament diferenciats del nom que els grecs van donar a la veïna vila
de Roses (Rhode > Rodes > Roses). Tanmateix, la confusió d’aquests dos topònims ve d’antic.[63]

5) El 1930 l’historiador figuerenc Antoni Papell, en una monografia sobre el cenobi empordanès, afirmava que, tot i que
el nom antic del monestir era Rhodas, la forma Roda era la que havien adoptat els habitants de la comarca, i que
aquesta “s’ha[via] generalitzat massa per intentar deturar-la”.[64]

6) A l’Alt Empordà l’antic monestir és conegut com “Sant Pere de Roda”, i els habitants de la comarca rebutgen la
nova denominació, imposada per la Generalitat (“Sant Pere de Rodes”).[65]

D’aquestes conclusions es desprèn que l’autor d’aquest article és contrari a l’actual denominació del monestir (Sant
Pere de Rodes), i proposa a les autoritats acadèmiques i administratives de Catalunya la restitució del nom tradicional
(Sant Pere de Roda), viu a l’Empordà durant centúries, consignat als primers mapes del país, atestat per la majoria
d’historiadors, defensat categòricament per Joan Coromines, i usat pels escriptors catalans al llarg de cinc segles.

Els Marges, 111 (hivern 2017), p. 78-98 
[revisat i ampliat: tardor 2020]

Notes:

* Aquest article s’ha beneficiat de nombroses informacions facilitades per August Rafanell, col·lega i amic, i –com jo–
empordanès d’adopció, a qui dono les més expressives gràcies. Vull agrair, també, les que m’han fet arribar –un cop
publicat l’article– els amics Lluís Bonada i Max W. Wheeler.

[1] Quasi deu anys abans (29-IX-2002) un lector de La Vanguardia, en carta adreçada al director, es feia la mateixa
pregunta: «per què la Generalitat i diversos ajuntaments escriuen “Sant Pere de Rodes”?»

[2] Tanmateix, tant la GEC com la GGCC donen, com a forma secundària, “Sant Pere de Roda”.

 [3] “Sant Pere de Roda”, Onomasticon Cataloniae, vol. VI (Barcelona: Curial / ”la Caixa”, 1996), p. 415-416, s. v.
RODA. 

[4] Ibidem. També és d’aquest parer l’historiador Ramon d’Abadal (Els precedents antics a la història de Catalunya,
1967, p. 79).

[5] OnCat, VII, p. 462, s. v. VERDERA.

[6] OnCat, VI, p. 416, n. 1. “La forma Rodes sembla ser fruit d’alguns pedants de B[arcelo]na, o de Madrid [...]”, id.,
ibid., p. 415.
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[7] OnCat, III, p.174, s. v. CADAQUÉS.

[8] OnCat, VI, p. 416.

[9] Antoni Papell, Sant Pere de Roda (Figueres: [Ideal Tipografía] 1930).

[10] A. PAPELL, ob. cit., p. 11.

[11] Andrés de Simón Pontero, Descripción del Real Monasterio de San Pedro de Roda, manuscrit de 1752, Archivo
Histórico Nacional de Madrid, 1287-Roda-Apartado I (Códices del inventario de 1926).

[12] A. Papell, ob. cit., p. 73, nota 3.

[13] Joan de Palau [Carles Rahola], «Santa Maria de Roses», La Publicitat, 6-X-1929, p. 1.

[14] J. Pla Cargol, Ampurias y Rosas (Gerona-Madrid, 1935), p. 84.

[15] J. Coromines, OnCat, VI, p. 431, s. v. Roses. La confusió Rodes/Roses va perdurar: “Rodas, se ha transformado
en Rosas” (Antonio Bosch Ucelay, «El Santo Grial y San Pedro de Rodas», Destino, 337, 1-I-1944, p. 7).

[16] J. M. Marquès i Planagumà, El cartoral de Santa Maria de Roses (segles X-XIII) (Barcelona: Institut d’Estudis
Catalans, 1986).

[17] “Artal de Rodes” (Cf. infra, doc. 112).

[18] Tant en la següent relació com en les posteriors, les citacions segueixen un ordre cronològic.
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[19] Al resum inicial del document hi llegim “... dóna al monestir de Santa Maria de Roses una part de la muntanya de
Roses”.

[20] A l’encapçalament del document hi llegim “Sant Pere de Roda”. A l’índex, però, el topònim és registrat com a
“Sant Pere de Rodes”. És de suposar que el transcriptor usa la primera forma (Roda), i l’editor, la segona (Rodes). La
contradicció, doncs, és flagrant.

[21] Cartulario de “Sant Cugat” del Vallés. Editado por José Rius Serra (Barcelona: CSIC, 1948-1981).

[22] Al resum inicial, però, l’editor escriu: “Sant Pere de Roda”.

[23] Testament del 16-II-988 (Arxiu Capitular de Vic, calaix 6, núm. 1286). Publicat per Eduard Junyent Subirà,
Diplomatari de la Catedral de Vic. Segles IX-X, Vic, 1980 (Documents, 1), p. 455.

[24] “Toponímia medieval de l'Alt Empordà”, Annals de l'Institut d'Estudis Empordanesos, 15 (1981).

[25] F. Monsatvatje, Noticias históricas... (1899-1910), XVI, p. 233; R. d’Abadal i de Vinyals, Catalunya carolíngia, II
(1986), p. 227; J. L. Villanueva, Viage literario a las Iglesias de España...(1803-1852), XIV, p. 239; Petrus de Marca,
Marca Hispanica sive Limes Hispanicus... (1688); Flórez, España sagrada..., XLIV, p. 275; J. Rius Serra, Rationum
Decimarum Hispanie, I (1946), p. 81.

[26] “Bible de Sant Pere de Roda, dite du Maréchal de Noailles” (P. Bonnassie, «Sur la formation du féodalisme
catalan...», Estudi General [Girona], núm. 5-6, 1986, p. 11, n. 20). 

[27] Catalogat a la Bibliotèque Nationale com a “Ms. Lat. 6”.

[28] Jaume de Puig i Josep M. Marquès i Planagumà, curadors del volum, afegeixen “[sic]” a la transcripció del nom del
cenobi. A l’índex, però, l’entrada corresponent és “Sant Pere de Roda”.

[29] Agraeixo a Mn. Pere Vivó, rector de Sant Cugat del Vallès, aquestes dues informacions.
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[30] J. Vicens i Vives, Ferran II i la ciutat de Barcelona. Apèndixs (Barcelona: Universitat de Catalunya, 1937), p. 57. A
l’índex, però, l’editor escriu “Sant Pere de Roda” (p. 491).

[31] El 1706, tanmateix, trobem atestat “abbas Sancti Petri de Roda”, “abbas monasterii Sancti Petri de Roda”, “Abbas
de Roda”… Vegeu infra, p. 18.

[32] Agraeixo a Mn. Pere Vivó, rector de Sant Cugat del Vallès, aquestes dues informacions.

[33] Pep Vila, en un estudi sobre aquest escrit –«Les “Recherches historiques et géographiques sur la montagne de
Roses et le Cap de Creus” per M. Jaubert de Paçà», Anuari de l’Institut d’Estudis Empordanesos, 34 (2001)–, manté la
denominació popular: “l’imponent [sic] silueta del monestir de Sant Pere de Roda” (p. 161), “l’efígie del monestir de
Sant Pere de Roda” (p. 166), “el monestir de Sant Pere de Roda” (p. 170), “la muntanyes de la serra de Roda” (ibid.),
“el domini eclesiàstic del monestir de Sant Pere de Roda” (p. 171-172), “el monestir de Sant Pere de Roda” (p. 172)...

[34] A les pàgines proemials, però, hi llegim: “la colonización griega […] fundó las ciudades de Empurias y Rosas” (p. 5).

[35] Publicats per Curial Edicions Catalanes, el copyright és de la Generalitat de Catalunya. Josep Badia i Homs va ser
l’autor del volum IV de la Gran geografia comarcal de Catalunya. L’Alt Empordà. El Baix Empordà (Barcelona,
Fundació Enciclopèdia Catalana, 1981), on s’esmenta “Sant Pere de Rodes”, “Santa Creu de Rodes”, i “Bíblia de
Sant Pere de Rodes” (p. 292-300).

[36] “El Roda toponímic potser tingui un altre origen (pre-romà?) [...] El Roda de l’Alt Empordà sembla segurament
relacionable amb una colònia grega procedent de l’illa de Rodes” (id., ibid.).

[37] Una crida remet a la nota següent: «Sant Pere de Roda és la denominació tradicional del monestir empordanès,
usada per tots els historiadors i escriptors contemporanis [...]. Sant Pere de Rodes, en canvi, és el nom imposat
oficialment, als darrers anys, testimoniat només en documents antics (segurament per confusió amb el nom de la vila
contigua de Roses ? Rhode). Joan Coromines defensa enèrgicament l'ús de la primera forma, d'acord amb la pronúncia
popular i l'etimologia: “Roda i Roses són noms d’origen ben diferent, inconnexos” (Onomasticon Cataloniae, VII,
462a); “el nom del monestir és St. P[ere] de Roda, sense –s [...] mot cèltic sense res en comú amb el [nom] grec de
Roses” (id., II, 244b); “la tradició viva i multisecular ha estat sempre, i únicament, Sant Pere de roda” (id., VI, 416a);
“Cap empordanès no voldrà admetre altra forma” (id., VI, 415b)...

[38] En una altra ocasió, però, escriu “San Pedro de Rodas”. Cf. Coromines, OnCat, VI, p. 416.
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[39] La citació em sembla molt il·lustrativa. Queda clara la distinció entre Roda i Rosas.

[40] A l’índex de l’edició facsímil (1981), però, hi llegim: “Sant Pere de Rodes.– Roda (San Pedro de)”.

[41] En una altra banda, però, l’autor escriu “San Pedro de Rodas”. Vegeu supra, p. 7.

[42] Onze anys abans, tanmateix, escrivia “San Pedro de Rodas” (1904), citat supra, p. 7

[43] A la bibliografia del llibre Els dominis de Sant Pere de Rodes al Cap de Creus (2013), els autors es permeten
“esmenar” el títol d’aquesta obra: “Sant Pere de Rodes” (p. 161).

[44] Nota 1 al cap. CXLVI de la Crònica de Bernat Desclot. Al text hi llegim, en canvi, “un abat d’una abadia [...], que és
en Catalunya e ha nom Sant Pere de Roses” (ob. cit., p. 544).

[45] En nota l’autor escriu: “Biblia de Roda, París, Bibl. Nat., Ms. Lat. 6”, ibidem.

[46] Recensions de dos articles: «El misteri de la butlla robada de Sant Pere de Rodes», Annals de l’Institut d’Estudis
Empordanesos, 40 (2009), p. 203-219, i «Trasllat de la comunitat de Sant Pere de Rodes [...]», Miscel·lània Josep M.
Marquès i Planagumà (Girona, 2010), p. 327-335.

[47] “Pujades tan aviat diu Roda com Rodes” (Pelagi Negre i Pastell, “Origen del monestir de Sant Pere de Roda…”, I
Col·loqui d’història del monaquisme català, Santes Creus, 1966, p. 214). Pujades “mostrà un interès particular per Sant
Pere de Rodes [sic] perquè era originari de Figueres, pel seu càrrec i residència al comtat d’Empúries, i perquè havia
tingut en aquell monestir un fill monjo i sacerdot” (GEC, s. v.).

[48] L’autor de la crònica es refereix també a “lo monastir Rodense” (p. 265), al “priorat Rodense” (p. 266) i al “cenobi
Rodense” (p. 267), ben diferenciat del monestir de “Sta. Maria de Rosas” (ibidem).

[49] Un avantpassat de l’escriptor –Jeroni Climent– fou “cellerer de Sant Pere de Roda”. Cf. Pere Fages, «Postfaci» a
C. Fages de Climent, Climent, 3ª ed., 2009, p. 165.
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[50] Però, en canvi, a les memòries del seu nebot Pere Pi-Sunyer i Bayo, Del vell i del nou món (1992), hi llegim “Sant
Pere de Rodes” (p. 18). És evident que es tracta d’una “esmena” del corrector.

[51] A la “Nota editorial”, Guardiola fa notar la vacil·lació, entre els escriptors, en les formes dels topònims, i diu que “el
cas més evident és el de Sant Pere de Roda, en què coincideixen tots els autors clàssics d’aquesta antologia, i no
“Rodes”, com ha resolt la toponímia oficial”. I segueix el parer de Coromines a l’OnCat: “La forma Rodes sembla ser
fruit d’alguns pedants de Barcelona, o de Madrid, que [...] havien trobat la forma Rodas o Rodis en alguns documents
en llatí macarrònic (mai en català)” (p. 9).

[52] De vegades, però, l’escrivà usa la forma “culta”, amb variants formals: "Sanct Pere de Rodes" (1447), vol. I, p.
229;  "Sanct Pere de Rodas" (1641), vol. V, p. 2021.

[53] Citats per Pep Vila Medinyà, “Uns goigs setcentistes figuerencs dedicats a santa Helena [...]”,  Annals de l’Institut
d’Estudis Empordanesos, vol. 46 (2015), p. 437.  

[54] L’autor de l’article discrepa de la imposició de la forma recent del nom del monestir: “L'entorn de Sant Pere de
Roda (Rodes, segons criteris normatius que no compartim)”. A l’índex de la pàgina web trobem, en efecte, “Entorn de
Sant Pere de Rodes”.

[55] Al cenobi, però, hi ha un “Restaurant  del Monestir de Sant Pere de Rodes” (2016).

[56] Vegeu supra, p. 19.

[57] El pare de Pujades era de Figueres, i ell morí a Castelló d’Empúries.

[58] Francisco de Zamora recorregué Catalunya entre 1785 i 1790, i deixà constància dels seus desplaçaments en un
Diario de los viajes hechos en Cataluña (inèdit dins al 1973). Jaime Villanueva publicà un Viage literario á las iglesias
de España (1803-1821). Tots dos van visitar Sant Pere de Roda.

[59] Vegeu supra, p. 15.
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[60] Vegeu supra, p. 19.

[61] Llevat dels que publiquen a partir de 1980, a molts dels quals els editors imposen la forma Rodes. Tanmateix, hi ha
molts testimonis de Roda en documents posteriors a aquesta data, i fins i tot en publicacions del segle XXI ( vegeu
supra, p. 14-15 i 18-19).

[62] Vegeu supra, p. 16.

[63] A la Crònica de Desclot, per exemple, hi llegim “d’una abadia [...], que és en Catalunya he ha nom San Pere de
Roses” (ed. M. Coll i Alentorn, vol. IV, 1950, cap. CXLVI, p. 163-164). L’editor, però, aclareix, en nota, que es tracta de
“Sant Pere de Roda” (ibid., p. 164). I, modernament: “Saint-Pierre-de-Rosas” (1893), “San Padro [sic] de Rosas”
(1913), “Santa María de Rodas [per Rosas]” (1899); vegeu supra, p. 8); “Roda és l’actual vila de Roses” (C. Bosch de
la Trinxeria, Recorts d’un excursionista, 1887, p. 261).  Cf. J. Coromines, OnCat, V, 467, s. v. NOFEU.

[64] A. Papell, Sant Pere de Roda (Figueres: [Ideal Tipografía] 1930), p. 11.

[65] “Cap empordanès no voldrà admetre altra forma” (J. Coromines, OnCat, VI, 415b). La resistència nominal origina
absurdes duplicacions en les indicacions viàries, com la que hi ha a la sortida del Port de la Selva: “Carretera de Sant
Pere de Roda / Monestir de Sant Pere de Rodes”.
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